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31989D0018 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1988. gada 22. decembris) 

attiecībā uz nosacījumiem svaigas gaļas ievešanai no trešām valstīm nolūkos, kas nav patēriņš cilvēku uzturā (89/18/EEC)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības aizsardzības un veterināro pārbaužu problēmām, kas rodas, no trešām valstīm ievedot liellopus un svaigu gaļu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 88/289/EEK
, un jo īpaši tās 3. un 16. pantu, 
tā kā tādas svaigas gaļas ievešanu no trešām pasaules valstīm, kas paredzēta tādiem nolūkiem, kas nav patēriņš cilvēku uzturā, īpaši istabas dzīvnieku barības ražošanai, var veikt ar noteikumiem, kas atšķiras no noteikumiem, kuri attiecas uz gaļu, kas paredzēta cilvēku uzturam, īpaši tiktāl, ciktāl vajadzīgās garantijas attiecas uz veselības aizsardzību; 
tā kā jānosaka vajadzīgie pasākumi, lai, ievedot šo svaigo gaļu, pārbaudītu, ka tiek nodrošināts tās lietojums tikai paredzētajam nolūkam; 
tā kā šis lēmums neskar tos dzīvnieku veselības aizsardzības nosacījumus, kas attiecas uz svaigas gaļas importu Kopienā, kuri noteikti citur; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1.  pants

1. Dalībvalstīm, kas atļauj importēt svaigu gaļu tādai lietošanai, kas nav patēriņš cilvēku uzturā, ievērojot dzīvnieku veselības aizsardzības noteikumus, kas noteikti citur, jānodrošina tas, ka atļaujas var izdot tikai tiem pārstrādes uzņēmumiem, kurus dalībvalstis šim nolūkam reģistrējušas. Dalībvalstīm nekavējoties jāinformē Komisija un pārējās dalībvalstis par tās vietējās veterinārās vai kompetentās iestādes reģistrēšanu, nosaukumu un adresi, kura atbild par šiem uzņēmumiem. Šajā lēmumā pārstrādes uzņēmums ir uzņēmums, kur svaigu gaļu pārstrādā tādos gaļas produktos, kuri nav paredzēti patēriņam cilvēku uzturā. 
2. Visos gadījumos atļauju drīkst dot tikai reģistrētam pārstrādes uzņēmumam, kas ir pastāvīgā veterinārā uzraudzībā vai kompetentās iestādes uzraudzībā un ar noteikumu, ka tas garantē to, ka izejvielu izmanto tikai norādītajam nolūkam un ka to neizlaidīs no uzņēmuma tās sākotnējā stāvoklī, izņemot gadījumu, kad to nosūta utilizācijas uzņēmumam, kurš ir oficiālā veterinārā vai kompetentās iestādes kontrolē. 

Turklāt jānodrošina atbilstība vismaz šādām prasībām: 
a) nosūtot uz Kopienas teritoriju, izejviela jāiesaiņo hermētiskos konteineros. Uz tetrapakām, konteineriem un pavaddokumentiem jābūt skaidri redzamam marķējumam: “nav paredzēts patēriņam cilvēku uzturā”. Uz konteineriem un pavaddokumentiem jābūt nosūtītāja nosaukumam un adresei un norādei par izejvielas īpašībām, 
b) izejviela veterinārās vai kompetentās iestādes uzraudzībā ar hermētiskiem konteineriem vai transportlīdzekļiem jāpārved no vietas, kur to ieved Kopienas teritorijā, uz reģistrēto uzņēmumu. 
Tomēr vajadzības gadījumā, ievērojot iepriekšminētos nosacījumus, izejvielu drīkst uz laiku nosūtīt uz saldētavu, kas ir šim nolūkam reģistrēta un ko pastāvīgi uzrauga veterinārā vai kompetentā iestāde, 
c) izejvielu ievedot galamērķa dalībvalsts teritorijā, un pirms tās nosūtīšanas uz reģistrēto pārstrādes uzņēmumu pēc iespējas ātri jāpaziņo vietējai oficiālajai veterinārajai vai kompetentajai iestādei par plānoto nosūtīšanu, 
d) pārstrādes laikā izejvielas daudzumu uzskaita tā, lai nodrošinātu to, ka izejvielu faktiski izlieto paredzētajam nolūkam. 
2. pants

Komisijas Lēmumā 89/15/EEK
 1. un 2. zemsvītras piezīmi aizstāj ar šādu: 
1 To liellopu un tās liellopu gaļas ievešanu, kas paredzēta cilvēku uzturam, pārtrauc no 1989. gada 1. janvāra, izņemot vaislai paredzēto liellopu importu. 
2 To liellopu un tās liellopu gaļas ievešanu, kas paredzēta cilvēku uzturam, pārtrauc no 1989. gada 1. janvāra.

3. pants

Šo lēmumu piemēro no 1989. gada 1. janvāra.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 1988. gada 22. decembrī
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